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2 El nombre y la edad

...ἔτη γεγονῶς/ γεγονυῖα

παῖς ὀνόματι Ὑπατία

Ἰδοῦ μικρά τε καὶ σοφὴ παῖς ὀνόματι Ὑπατία ἑπτὰ ἔτη γεγονυῖα 
He aquí a la pequeña y lista niña de nombre / llamada Hipatia, 
de 7 años de edad

Para nombrar a alguien 
utilizamos el dativo 

singular de ὄνομα: ὀνόματι

Para expresar la edad se utiliza el 
numeral + ἔτη es el plural de ἔτος y 
γεγονῶς/ γεγονυῖα els participio de 

γίγνομαι, nacido/-a



3 ποῖος, ποία, ποῖον

Ποῖός ὁ Ἀπολλώνιος ἐστίν; ὁ Ἀπολλώνιος ἰσχυρός τε καὶ ἀγαθός ἄνθρωπός ἐστιν. 
¿Cómo es Apolonio? Apolonio es un hombre fuerte y bueno.
Πῶς ὁ Ἀπολλώνιος ἔχει; καλῶς ἔχει ¿Cómo está Apolonio? Apolonio está bien (de 
salud).

ποῖος, ποία, ποῖον;¿cómo, de qué clase? Se responde con un adjetivo

πῶς; Se responde con un adverbio¿cómo?



Numerales4
ἀριθμός γραφή τὰ ἀριθμητικά τὰ τακτικά

1 α´ εἷς-μία-ἕν πρῶτος-η-ον / πρότερος-α-ον

2 β´ δύο-δύοιν δεύτερος-α-ον

3 γ´ τρεῖς-τρία τρίτος-η-ον

4 δ´ τέσσαρες-τέσσαρα τέταρτος--η-ον

5 ε´ πέντε πέμπτος-η-ον

6 ς´ ἕξ ἕπτος-η-ον

7 ζ´ ἑπτά ἕβδομος-η-ον

8 η´ ὀκτώ ὄγδοος-η-ον

9 θ´ ἐννέα ἔνατος-η-ον

10 ι´ δέκα δέκατος-η-ον



Numerales5
ἀριθμός γραφή τὰ ἀριθμητικά τὰ τακτικά

20 κ´ εἴκοσι εἰκοστός-ή-όν

30 λ’ τρίακοντα τριαακοστός-ή-όν

40 μ’ τεσσαράκοντα τεσσαρακοστός-ή-όν

50 ν’ πεντέκοντα πεντεκοστός-ή-όν

60 ξ’ ἑξήκοντα ἑξηκοστός-ή-όν

70 ο’ ἑβδομήκοντα ἑβδομηκοστός-ή-όν

80 π’ ὀγδοήκοντα ὀγδοηκοστός-ή-όν

90 ϟ’ ἐνενήκοντα ἐνενηκοστός-ή-όν

100 ῥ’ ἑκατόν ἑκατοστός-ή-όν



Numerales6 1 ἀρσενικόν θηλυκόν οὐδέτερον  2 ἀρσενικόν-θηλυκόν - οὐδέτερον

ὀνομαστική εἷς μία ἕν ὀνομαστική δύο

αἰτιατική ἕνα μίαν ἕν αἰτιατική δύο

γενική ἐνός μιᾶς ἑνός γενική δυοῖν

δοτική ἑνί μιᾴ ὲνί δοτική δυοῖν

3 ἀρσενικόν - θηλυκόν οὐδέτερον  4 ἀρσενικόν - θηλυκόν οὐδέτερον

ὀνομαστική τρεῖς τρία ὀνομαστική τέσσαρες τέσσαρα

αἰτιατική τρεῖς τρία αἰτιατική τέσσαρας τέσσαρα

γενική τριῶν τριῶν γενική τεσσάρων τεσσάρων

δοτική τρισί τρισί δοτική τέσσαρσι τέσσαρσι



7 κατὰ (καθ’) + acu

καθ᾽ ἡμέραν τὸν τοῦ Ἀπολλωνίου ἵππον θεραπεύει
Cada día cuida el caballo de Apolonio.

κατὰ (καθ’) + acu= cada



8 Derivados de 
καλός, καλή, καλόν

κιθάραν κάλλιστην ἔχει 
tiene una cítara hermosísima.

Superlativo: 
κάλλιστος, κάλλιστη, κάλλιστον 

hermosísimo
Adverbio: καλῶς

bien, de una forma hermosa

καλός, καλή, καλόν
hermoso

Ὁμήρου ποιήματα καλῶς ῥαψῳδεῖ, 
recita los pemas de Homero de una 
forma hermosa, bien



9 Acusativo plural  

● Acu. plural: 
○ 1ª declinación -ας
○ 2ª declinación masculino: -ους
○ 2ª declinación neutro: -α

ὁ Πάτροκλος δύο ἀδελφὰς ἔχει, 
Patroclo tiene dos hermanas

Ἡ Κασσάνδρα δύο ἀδελφούς ἔχει, 
Casandra tiene dos hermanos

ἱμάτια πωλεῖ ἐν τῇ ἀγορᾷ, 
vende vestidos en la plaza



10Acusativo de extensión temporal

● El acusativo también sirve para 
expresar extensión en el tiempo

ὁ δοῦλος πονεῖ οὐκ ὀλίγον χρόνον, ἀλλὰ πολύν
El esclavo trabajo no poco sino mucho tiempo

Ἰδοὺ μικρά τε καὶ καλὴ παῖς ἑπτὰ ἔτη γεγονυῖα 
He aquí a la pequeña y bonita niña de siete 
años de edad



11 Dativo posesivo 
dativo + verbo εἰμι

tener

Ἔστι δὲ αὐτῇ μικρὸς ἀδελφὸς ὀνόματι Ἀπολλόδωρος
(τοῦτ᾽ ἔστιν, ἡ παῖς μικρὸν ἀδελφὸν ἔχει, τὸν Ἀπολλόδωρον) 
Tiene un hermano pequeño de nombre Apolodoro 
(es decir, tiene un hermano pequeño, Apolodoro).

:ἔχω + acusativo
tener=



12 οὗτος, αὕτη, τοῦτο 

● Pronombre demostrativo. Se usa 
para señalar algo o alguien cercano 
y, en nominativo como pronombre 
personal de 3ªpersona.

Ὁ Ἀπολλώνιος ἀνὴρ Ἀθηναῖός 
ἐστιν. Ποῖός ἐστι καὶ τί ποιεῖ οὗτος;
Apolonio es un varón ateniense. 
¿Cómo es y qué hace ese/él?

Ἡ Ἑλένη γυνὴ Ἀθηναία ἐστίν. Ποία 
ἐστὶ καὶ τί ποιεῖ αὕτη; 
Helena es una mujer ateniense.
¿Cómo es y qué hace esa/ella?

τοῦτ᾽ἔστιν, eso es, es decir
ἐκ τούτου por eso



13 οὔπω, ἀεὶ

οὔπω βαδίζει καὶ ἀεὶ κλαίει
todavía no anda y llora siempre

 

Todavía no

οὔπω

siempre

ἀεὶ<-> ἤδη


